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SONORA-4TB, SONORA-4TN

LOUDSPEAKER
ALTAVOZ DE SONORIZACION
HAUT-PARLEUR DE SONGORISATION
COLUNA DE SONORIZAGAO

QUICK START GUIDE/GUIA RAPIDA/
GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE/GUIA RAPIDO
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DESCRIPTION/DESCRIPCION/DESCRIPTION/DESCRIGAO
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SONORA is a series of loudspeakers specially designed for PA and ambient sound applications.
The excellent finish and elegant design ensure a perfect integration in any space.

They are fully prepared for outdoor use as they have an aluminium grille and are waterproof (IP-66).
In addition, SONORA provides excellent sound quality with a clear, distortion-free sound.

All the necessary accessories for a simple and quick installation are included: adjustable mounting
bracket with weather treatment, stainless steel screws and steel safety cable.

SONORA es una serie de altavoces especialmente disefiados para aplicaciones de megafonia y
sonido ambiental.

Su excelente acabado y disefo elegante, permiten una integracién perfecta en cualquier espacio.
Estan completamente preparados para su uso en exteriores ya que tienen rejilla de aluminio y
proteccion contra el agua (IP-66).

Ademas, SONORA proporciona una gran calidad sonora con un sonido definido y sin distorsiéon que
los hace ideales para aplicaciones musicales y sonido ambiental.

Incluyen todos los accesorios necesarios para una instalacion sencilla y rapida: soporte de fijacion
orientable con tratamiento para intemperie, tornillos de acero inoxidable y cable de seguridad de
acero.

SONORA est une série de haut-parleurs spécialement congus pour les applications de sonorisation
et de sonorisation d'ambiance.

Son excellente finition et son design élégant lui permettent de s'intégrer parfaitement dans n'importe
quel espace.

lls sont entierement préparés pour une utilisation en extérieur car ils disposent d'une grille en
aluminium et d'une protection contre I'’eau (IP-66).

De plus, SONORA offre une grande qualité sonore avec un son défini et non déformé qui les rend
idéales pour les applications de musique et de sonorisation d'ambiance.

lls comprennent tous les accessoires nécessaires pour une installation facile et rapide : support de
fixation réglable avec traitement contre les intempéries, vis en acier inoxydable et cable de sécurité
en acier.

SONORA ¢é uma série de colunas especialmente desenhadas para aplicagdes de megafonia e som
ambiente.

O excelente acabamento e design elegante permitem uma integragéo perfeita em qualquer espago.
Estdo completamente preparadas para uso no exterior, pois tém uma grelha de aluminio e protegao
contra a agua (IP-66).

Adicionalmente, a SONORA proporciona uma grande qualidade sonora com um som definido e sem
distorcao que as torna ideais para aplicagdes musicais e som ambiente.

Incluem todos os acessérios necessarios para uma instalacdo simples e rapida: suporte de fixagcao
orientavel com tratamento para intempérie, parafusos de ago inoxidavel e cabo de seguranga de ago.



IMPORTANT

For proper functioning and performance, use appropriate power, impedance and frequency limits.

Before connecting to other equipment, take into account the necessary conditions for a HIGH IMPEDANCE
(100 V) and LOW IMPEDANCE installation. Further information can be found at:
fonestar.com/downloads/install_fonestar_en.pdf

IMPORTANTE

Para un correcto funcionamiento y aprovechamiento de las prestaciones del equipo utilice la potencia,
impedancia y limites de frecuencia adecuados.

Antes de proceder a la conexién con otros equipos tenga en cuenta las condiciones necesarias en una
instalacion de ALTA IMPEDANCIA (100 V) y BAJA IMPEDANCIA. Puede encontrar mas informacion en:
fonestar.com/downloads/install_fonestar_es.pdf

IMPORTANT

Pour le fonctionnement correct et I'utilisation et exploitation des prestations de I'appareil, utilisez la puissance,
impédance et limites de fréquences adéquats. Avant de procéder a la connexion avec d’autres appareils, prenez
en compte les conditions nécéssaires pour une installation de HAUTE IMPEDANCE (100 V) et BASSE
IMPEDANCE. Vous pouvez trouver plus d’informations sur la :

fonestar.com/downloads/install_fonestar_fr.pdf

IMPORTANTE

Para o correto funcionamento e aproveitamento das funcionalidades do equipamento, utilize a poténcia,
impedancia e limites de frequéncia adequados. Antes de fazer a ligagdo com outros equipamentos, tenha em
ateng@o as condices necessarias para uma instalagéo de ALTA IMPEDANCIA (100 V) e BAIXA IMPEDANCIA.
Podera encontrar mais informagao em:

fonestar.com/downloads/install_fonestar_pt.pdf
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Connect the cables
Conecte los cables
Connectez les cables
Ligue os cabos
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USE ROUND CABLE TO ENSURE IP PROTECTION

UTILIZE CABLE REDONDO PARA GARANTIZAR PROTECION IP
UTILISEZ CABLE ROND POUR GARANTIR PROTECTION IP
USE CABO REDONDO PARA GARANTIR PROTEGAO IP
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PULL/TIRAR/
TIRER/PUXAR




B427BL

e-audio Bluetooth 4.0 Stereo
Audio Amplifier 4 x 15W

IMPORTANT
Installer and Users please note:

These instructions should be read carefully and left with the user of the product for future reference.

BEFORE USE
You must inspect the product and its power supply for any signs of damage. If the product or
power supply is damaged, DO NOT use it, and contact your supplier immediately.



PRODUCT SAFETY

« This unit can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the unit in a safe way and understand
the hazards involved.

« Children below 8 years shall not play with the unit.

+ Do not use this unit in locations where paint, petrol or other flammable liquids or materials are
used or stored.

« To prevent the risk of electric shock or fire do not expose the amplifier or power supply to
moisture or rain.

- If the amplifier or power supply comes into contact with water or other liquids stop using
immediately and have the unit checked by a qualified person before further use.

« Ensure there is adequate ventilation around the unit and the power supply before use

» Do not use the unit for any purpose other than its intended use.

» Check the unit and power supply for damage periodically. If any damage is detected stop using
it immediately and consult your supplier.

» For domestic use only

» There are no user serviceable parts in this product

» Do not leave this product switched on unattended.

« Only use the power supply provided with this unit

« This unit must only be installed by a competent person after taking a site survey to establish
that the structure is suitable and that there are no existing plumbing, gas, electrical services or
other obstructions already in place.

« Disconnect from the mains supply when not in use.

GENERAL SAFETY REQUIREMENTS
Domestic wiring must be tested periodically by a qualified electrician at least once every 10 years
or at every change of occupancy.
For office and retail premises, and buildings such as village halls, the wiring must be inspected at
least once every 5 years.
It is recommended that all building be fitted with smoke alarms (it is mandatory for new
buildings).

BOX CONTENTS
4 x 3m speaker cables
1 x Bluetooth Power Amplifier
1 x Power Supply
PLACEMENT

Locate the B427BL on a wall (using the tabs at either end for screws, see diagram on next page),
in a cavity wall or in a ceiling.



CONNECTING AMPLIFIER TO SPEAKERS (NOT INCLUDED)

The amplifier can be connected to up to 4 speakers (min. 4Q)

1.

Attach the black cable (terminal end) to the terminal marked with a minus symbol (-) on the
speaker.

. Attach the red cable (terminal end) to the terminal marked with a plus symbol (+) on the

speaker. Repeat for the remaining speakers, if using.

. Remove the euro block terminal (as shown in diagram below)
. Connect the cable (bare end) attached to the left speaker, to the two left hand connections in

the euro block (observing the polarity). The black cable should be on the left (labelled as 1 in
the diagram below) and the red cable on the right (labelled as 2 on the diagram below)

. Connect the cable (bare end) attached to the right speaker, to the two right hand connections

in the euro block (observing the polarity). The red cable should be on the right (labelled as 4 in
the diagram below) and the black cable on the left (labelled as 3 on the diagram below)

Now repeat steps 4 & 5 for the remaining 2 speakers, connecting to the euro block on the
other end of the ampilifier;

6.

Connect the cable (bare end) attached to the left speaker, to the two left hand connections in
the euro block (observing the polarity). The black cable should be on the left (labelled as 6 in
the diagram below) and the red cable on the right (labelled as 7 on the diagram below)

. Connect the cable (bare end) attached to the right speaker, to the two right hand connections

in the euro block (observing the polarity). The red cable should be on the right (labelled as 9 in
the diagram below) and the black cable on the left (labelled as 8 on the diagram below)

. Tighten the screws on the euro block using a suitable screwdriver.
. Insert the power plug from the power supply into the socket on the amplifier (labelled as 5 on

the diagram below)

10. Plug the power supply into a mains outlet and switch on.
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DEVICE SYNCING

To connect the amplifier to your device;

1. Ensure that the Bluetooth function on your mobile device is set to ‘ON’

2. Ensure that the amplifier is plugged in

3. The amplifier should now be discoverable by your mobile device (you may need to scan for
new devices)

4. The amplifier will show as ‘B427BL’. To sync select the device name and enter the password -
012345

PAT TESTING
When used in a workplace, this product must be safety-tested yearly by a qualified electrician
(PAT Tested) in order to comply with the Electricity at Work Regulations.
If hired out, it must be PAT tested prior to each hire.
We recommend that it is PAT tested regularly when used in a domestic environment.

DISPOSAL AND RECYCLING
You must not dispose of this appliance with domestic household waste.
Most local authorities have specific collection system for appliances and disposal is free of
charge to the end-user.
When replacing an existing appliance with a similar new appliance your retailer may take the old
appliance for disposal.

TECHNICAL SPECIFICATION
Weight (EXCIUAING PSU) ...ceiiiiieiiiiee ettt ee ettt e e et e e saee e e s e e esneeeenneeeenseeeennnneennns 50g
[T g1 £ T I PRSPPI 27x41x118mm
Power Supply ... Input 230V~ / Output 12Vdc 4A
[0 1T =Y SRR 4 x15W @ 4Q
15T RSSO >90dB
(=1 [T=1 o Yo 1 { T =T =] o] o PRSI 4.0

CLEANING
« Disconnect from the mains supply before cleaning
» Use a dry, soft cloth only to clean the unit
» Do not use detergents or abrasive cleaners

SERVICE WARRANTY
Electrovision guarantees the product free from defects in materials and workmanship for a period
of one year.
Should this unit be operated under conditions other than those recommended, at voltages other
than the voltage indicated on the unit, or any attempts made to service or modify the unit , then
the warranty will be rendered void.
The product you buy may sometimes differ slightly from illustrations. This warranty is in addition
to, and does not affect, your statutory rights.

Electrovision Ltd., Lancots Lane, Sutton Oak, St. Helens, Merseyside WA9 3EX

website: www.electrovision.co.uk



EESE FR commex
RX30 Universal Cable Red & Black 2 x 0.75mm2 10m

10m Standard quality Red & Black stranded power 2x 0.75mm cable for automotive and other applications.

Product colour : Black, Red
CSA : 0.75mm?2

Conductor : 24x0.2mm
Sheath : Black, Red

Outer diameter : 2.75 x 6mm
Weight (kg) : 0,25

www.tronioes.com




